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le manoir de l’étang

Votre destination Mariage
Your Wedding destination
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D ans un écrin de nature authentique, le do-
maine du Manoir de l’Etang vous reçoit au 

cœur de ses 5 hectares pour profiter pleinement 
de votre mariage.

L e Manoir de l’Etang welcomes you into a natural 
haven, with a 12 acre private park, to enjoy your 

perfect wedding.
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Le Manoir de l’Étang a été construit par un Lord anglais à la fin du XIXe 
siècle. Entre les 2 guerres mondiales, une famille ayant perdu une grande 
partie de sa fortune lors de la Grande Dépression, a été invitée à rester 
au Manoir gracieusement. 

Au début des années 50, Maurice Gridaine, architecte bien établi de 
Paris, tomba amoureux du Manoir de l’Étang. M. Gridaine très impliqué 
sur la scène cinématographique de Cannes, il a même construit l’ancien 
Palais du Festival sur la Croisette. Il a totalement restauré Le Manoir, ce 
qui lui a pris près de 30 ans, alors qu’il continuait à travailler sur d’autres 
projets. 

Au terme de cette restauration du Manoir, et au décès de sa mère en 
1988, sa fille Monique a décidé de convertir le Manoir en hôtel.

Camille et John Richards sont devenus propriétaires du Manoir et après 
une phase intense de travaux et de rénovation, ont ouvert en Avril 2004.

Le Manoir de l’Etang was built by an English Lord at the end of the 19th 
century. Between the world wars, a family who had lost their fortune as 
a result of the Great Depression, stayed at the Domaine. 

At the beginning of the 1950’s, Maurice Gridaine, a Parisian architect, 
fell in love with the property. Mr Gridaine, who was very involved in the 
cinematic scene and  built the old Palais de Festival in Cannes, fully 
restored the Manoir de l’Etang over a period of 30 years. Once the 
property was fully restored, Mr Gridaine died, leaving his widow and 
daughter who converted the Domaine into a hotel

In 2004 Camilla and John Richards opened the hotel after a full 
renovation. Since then they have hosted many beautiful weddings.
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Chene

Terrain boule

jardin villa

piscine intérieur soirée
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s pa c e sLes espaces
Le lieu de cérémonie se déroule à l’extérieur, 3 espaces sont propo-
sés. Deux terrasses séparées vous accueilleront pour le vin d’hon-
neur et pour le dîner.

Nous pouvons accueillir jusqu’à 150 personnes à l’extérieur sur nos 
terrasses et dans notre espace jardin et 60 personnes à l’intérieur 
dans un décor chaleureux.

Un parking de 50 voitures est à disposition de vos convives.

There are three garden spaces for the wedding ceremony.

The cocktail and dinner can be held on different terraces.

We can host up to 150 seated guests outside and 60 inside.

We have a private parking for up to 50 cars.
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m e n uAu Menu
Notre équipe de cuisine vous propose 
un dîner de mariage gastronomique 
avec un vin d’honneur.

Our restaurant team proposes a gas-
tronomic dinner preceded by a cock-
tail with canapés.
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m e n u
le manoir de l’étang

M e n u  M a r i a g e
 

VIN D’HONNEUR 
Sélection de canapés (10 pièces)

AMUSE BOUCHE 
Raviole de betterave et chèvre, salade de roquette copeaux de jambon

 
ENTRÉE

Foie gras de canard mi-cuit, chutney de figue, pain de campagne toasté 
ou

Tartare de thon citron vert
ou

Tartine fine d’oignon, anchois mariné salade de légumes cru et cuit

POISSON
Gambas rôties ou noix st jacques (en saison), homard poché (supplément 5€)  

avec risotto Arborio
ou

Ravioli St Jacques, beurre blanc au gingembre
ou 

Pavé de loup, poêlée de légumes de saison relevée au basilic et olives taggiashe

VIANDE
Filet de bœuf, sauce vin rouge, grenaille et légumes rôties

ou
Filet mignon de veau, crème de morille avec pommes de terre pressé

ou
Magret de canard, pommes de terre confites, légumes de saison

FROMAGE
Sélection de fromages aux choix avec sa salade verte et noix 

DESSERT
Sablé breton fraise, glace vanille

ou
Millefeuille de chocolat et framboise

ou
Wedding Cake ou pièce montée   
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W e d d i n g  M e n u
 

COCKTAIL
Canapés (10 pièces)

AMUSE BOUCHE
Beetroot ravioli with goat’s cheese, rucola and parma ham

STARTERS
Duck Foie gras, fig chutney, toasted bread

Or
Tuna Tartar with lime

Or
Thin onion tart with red mullet

FISH
Arborio Risotto with gambas or lobster (5€ supplement)

Or
Scallop ravioli with a ginger infused beurre blanc

Or
Seabass filet with Provencal vegetables, basil and nicoise olives

MEAT
Filet Steak, with roast grenaille potatoes and spring vegetables

Or
Veal filet with morilles and pressed potatoes

Or
Duck breast with slow roast potatoes and Provençale vegetables

CHEESE
Cheese selection with a green salad

DESSERT
Raspberry & Strawberry tart with vanilla ice cream

Or
Millefeuille with chocolate & raspberries

Or
Wedding Cake

Or
Croque en Bouche
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Nous pouvons aussi vous proposer un 
brunch pour le lendemain, et un cocktail 
d’accueil de vos invités la veille du ma-
riage…

The day after the wedding we propose 
a relaxed brunch around the swimming 
pool. We can also organise a welcome 
dinner or « apero » the day before the 
Big Day.

M e n u  b r u n c h
 

SALÉ
Salade Quinoa avec crudités

Salade de betterave
Avocado écrasé sur pain complet toasté

Tarte chèvre et tomate
Focaccia Anchois, tomate et fromage

Pain bagna
Saumon fumé
Thon Tataki

Œufs brouillés 
Saucisses de porc poêlées 
Croque-Monsieur coupé 

Charcuterie jambon de parme et saucissons
Sélection de fromage

Sélection de pains & viennoiseries

SUCRÉ
Fruits coupé de saison

Tarte aux pommes
Brownies

Jus d’Orange frais pressé 
Café & Eau minérale
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M e n u  b r u n c h
 

SAVOURY
Quinoa salad

Beetroot salad
Smashed avocado on toasted wholewheat bread

Goat’s cheese and tomato tart
Anchovis, tomato and cheese Focaccia

Pain bagna – typically Nicois, essentially Salad Nicoise in a bun
Smoked Salmon

Tuna Tataki

Scrambled eggs
Grilled Pork sausages

Croque-Monsieur – « ham & cheese toasties »

Cold cuts – parma ham, cooked ham and salami
Cheese selection

Variety of breads and bakeries

SWEET
Fresh seasonal fruits

Apple Tart
Brownies

Freshly squeezed orange juice
Coffee, Teas & Mineral water



20

le manoir de l’étang

Pour poursuivre la fête la “piste de danse” s’ouvre à l’in-
térieur du Manoir, au rythme du DJ ou de la musique live, 
pour toute la soirée, sans limite d’heure !

At the end of the dinner you will find the dance floor in-
side the Manoir. You can choose your DJ, live band or 
play list and dance the night away without any time res-
trictions. You decide when you want to end your party.

pa r t yLa soirée
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p a r t y s ta f fLa soirée A votre service
Notre équipe vous sera dédiée et mettra à votre service ses 10 années 
d’expérience. Un réseau de partenaires de qualité (fleuriste, photographe, 
musiciens…) vous est proposé pour venir compléter la réalisation de votre 
évènement.

Our Team is at your disposal after more than 10 years of experience hos-
ting weddings. We also have a network of suppliers (florist, photographer, 
musicians etc.) to help you realise the perfect wedding.
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Privatisation de tout l’hôtel avec ses  
22 chambres pour vous et vos convives 
lors de votre mariage.

Privatisation of the hotel with 22 rooms 
for you and your guests

LE MANOIR DE L’ETANG DISPOSE DE 22 CHAMBRES :
2 suites familiales avec deux chambres
3 suites junior
7 chambres double deluxe
10 chambres double standard
Toutes les chambres sont avec des salles de bain et climatisées
Nous pouvons proposer des twins et/ou des grands lits
Vous pouvez ajouter les lits supplémentaires et des lits bébés
Le Manoir de l’Etang peut accueillir 48 invités plus 7 lits supplémentaires, 
donc 55 invités eu total.
 
LE MANOIR DE L’ETANG HAS 22 ROOMS AS FOLLOWS :
2 family suites with two bedrooms
3 junior suites
7 double deluxe rooms
10 double standard rooms
All bedrooms have bathrooms and air conditioning
The rooms can be with twin or double beds
Le Manoir de l’Etang can host 48 sleeping guests plus 7 in extra beds,  
making 55 guests in total.

h o t e lL ’Hébergement
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Le Domaine du Manoir de l’Etang  
avec ses 22 chambres

en  sem a ine  
(lundi au mercredi)

1 nuit : 10.000€

l e  weekend 
2 nuits : 20.000€

 
Dîner Mariage (hors Champagne  

& vin) : 150€
Brunch Mariage : 35€ résidents,  

45€ non-résidents

De fin avril à mi-octobre.  
Autres dates, nous consulter.

 

Le Manoir de l’Etang  
with its 22 rooms

weekday  
(Monday to Wednesday)

1 night : 10.000€

weekend
2 nights : 20.000€

 
Wedding dinner (excluding Champagne  

& wine): 150€
Wedding Brunch: Residents 35€,  

non-residents 45€

From end April to mid-October.  
For other dates, please consult us. 
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66 allée du Manoir - 06250 Mougins - 04 92 28 36 00
manoir.etang@wanadoo.fr - www.manoir-de-letang.com

 instagram : manoirdeletang

le manoir de l’étang


